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I Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro
GB Preserve this handbook for future reference
F Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement
D Diese Bedienungsanleitung für späteres Nachschlagen sorgfältig aufbewahren
E Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro
P Guardar este manual de instruções para o poder consultar no futuro

NL Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging
DK Opbevar denne brugsanvisning således, at det altid er muligt at indhente oplysninger på et senere tidspunkt
S Förvara denna bruksanvisning för framtida konsultation

FIN Säilytä ohjekirja voidaksesi etsiä siitä tarvittaessa ohjeita
GR

PL Przechowywa niniejszy cznik instrukcji obs i tak, aby mo na by o korzysta z niego w przysz i
HR Sa uvajte ovaj priru nik s uputama da biste ga mogli konzultirati u budu nosti
SLO Skrbno shranite ta priro nik
H rízze meg a kézikönyvet a jöv n való tanulmányozáshoz

CZ Ulo e tuto íru u s pokyny pro pou ití na vhodném míst , abyste ji mohli kdykoli pou t
SK Uschovajte túto príru u s pokynmi na obsluhu prístroja tak, aby ste mohli do nej kedyk vek nahliadnú
RUS

N Du må oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan slå opp i den ved senere behov
TR Bu kullan m lavuzunu gelecekte dan mak için muhafaza ediniz
RO P stra i manualul de instru iuni pentru a-l putea citi i pe viitor
BG ,
SRB Sa uvajte ovaj priru nik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u budu nosti
LT S t instrukciju rokas tu, lai v tu izmantot nepieciešam bas gad jum
EST Hoidke käesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada
LV Išsaugoti ši instrukcij knygut tam, kad ateityje t te joje pasikonsultuoti



I LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI

GB KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

F LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

D ERKLÄRUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

E INSCRIPCIÓN DE LA SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

P LEGENDA DA SINALÉTICA DE SEGURANÇA NOS
PRODUTOS

NL VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

DK SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

S FÖRKLARING TILL SÄKERHETSSYMBOLER PÅ
PRODUKTERNA

FIN TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

GR O

PL LEGENDA ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

HR ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

SLO OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

H A TERMÉKEKEN TALÁLHATÓ BIZTONSÁGI JELZÉSEK
LISTÁJA

CZ BEZPE OSTNÍ Z ENÍ NA VÝROBCÍCH

SK LEGENDA: BEZPE OSTNÉ OZ ENIA NA
VÝROBKOCH

RUS

NO SIKKERHETSTEGNFORKLARING PÅ PRODUKTENE

TR ÜRÜNLER HAKKINDA GÜVEN K TA MATLARI LEJANDI

RO LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

BG

SCB UPOZORAV E NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

LT SUTARTINIA JAMIEJ NKLAI D L DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

EST OHUTUSNÕUDED

LV PRODUKTU DROŠ BAS NOR D JUMA Z MJU SARAKSTS

Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell’uso
Before use, read the handbook carefully
Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation
Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen
Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo
Ler com atenção o manual de instruções antes do uso
Lees vóór gebruik aandachtig de handleiding door
Læs omhyggeligt instruktionsmanualen før brug
Läs bruksanvisningen noggrant före användning
Lue käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä

Przed u iem nale y dok e zapozna si z instrukcjami obs i
Prije upotrebe pa ljivo pro itajte upute za upotrebo
Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo
Használat tt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet
P d zahájením práce si pozorn te íru u pro pou ití.
Pred pou aním výrobku si pozorne pre ajte návod na jeho pou itie.

, ,

Les nøye bruksanvisningen før bruk
Kullan mdan önce kullan m lavuzunu dikkatlice okuyunuz.
Citi i cu aten ie manualul de instru iuni înainte de utilizare!

Pre upotrebe pa ljivo pro itajte priru nik s uputstvima
Prieš imdamiesi darbo atid iai perskaitykite naudojimo vadov
Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tähelepanelikult läbi.
Uzman gi izlasiet izmantošanas instrukciju pirms produkta lietošanas

Pericolo, usare prudenza
Danger, take care
Danger: agir avec prudence
Vorsicht, Gefahr
Peligro, actuar con precaución
Perigo, tomar cuidado
Gevaar, wees voorzichtig
Fare, vær forsigtig
Fara - var försiktig!
Vaara, noudata varovaisuutta

,
Ostro nie, niebezpiecz stwo
Pa nja, opasnost

Pozor, nevarnost
Veszélyhelyzet, legyen óvatos
Nebezpe , postupujte opat !
Nebezpe enstvo, pracujte opatrne!

,
Fare, vær forsiktig
Tehlike, dikkatle kullan n z
Pericol! iona i cu pruden !

,
Opasnost, budite na oprezu
Pavojinga, kite atsargus
Ohtlik, olge ettevaatlik
Esiet uzman gi - lietojiet produktu piesardz gi

I - I rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
Consultare l’ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
GB - Waste electrical products should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer
for recycling advice.
F - Les déchets électriques ne peuvent être traités de la même manière que
les ordures ménagères ordinaires. Procéder à leur recyclage, là où il existe
des installations adéquates. S’adresser aux autorités locales compétentes ou
à un revendeur agréé pour se renseigner à propos des procédés de collecte
et de traitement.
D - Die von den elektrischen Maschinen erzeugten Abfälle dürfen nicht mit
dem normalen Hausmüll entsorgt, sondern müssen in zugelassenen Anlagen
umweltgerecht recycelt werden. Bitte erkundigen Sie sich bei der örtlichen
Behörde oder beim Vertragshändler über Müllsammlung und -entsorgung.
E - Los desechos producidos por las máquinas eléctricas no se pueden tratar
como desechos domésticos comunes. Hay que reciclarlos allí donde existan
las instalaciones apropiadas. Consultar al organismo local o al revendedor para
solicitar información acerca de su recogida y eliminación.
P - O lixo produzido pelas máquinas eléctricas não pode ser eliminado com o
lixo doméstico normal. Faça a reciclagem onde existem instalações adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminação.
NL - Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden
als normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende
installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor
adviezen over inzameling en verwerking.
DK - Affald produceret af de elektriske maskiner må ikke behandles som
normalt husaffald. Sørg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlæg
til det. Kontakt den lokale instans eller forhandleren for at få rådgivning om



indsamling og bortskaffelse.
S - Avfallsprodukter från elektrisk utrustning får inte kastas i hushållsavfallet.
Återvinn det som går. Kontakta den lokala avfallscentralen eller din återförsäljare
för råd om avfallsbehandling.
FIN - Sähkölaitteiden tuottamia jätteitä ei saa käsitellä samalla tavalla, kuin
tavallisia kotitalousjätteitä. Hoida niiden kierrätys asianmukaisessa jätteen
käsittelylaitoksessa. Kysy neuvoa talteenotosta ja romutuksesta paikalliselta
viranomaiselta tai jälleenmyyjältä.
GR -

.
.

.
PL - Odpady wytworzone przez maszyny elektryczne nie b traktowane
jak normalne miecie domowe. Nale dokona odzysku tam, gdzie istniej
z ce s tym odpowiednie o rodki. Skonsultowa s z administrac lokaln
lub ze sprzedawc w celu uzyskania porad na temat zbiórki i usuwania odpadów.
HR - Izrabljene elektri ne proizvode nije dozvoljeno baciti u obi ne
ku anske odpadke. Molimo vas, da jih uništavate skladno sa va e im
nacionalnim propisima.
SLO - Izrabljene elektri ne proizvode ne smeti zav med obi ajne
gospodinjske odpadke. Prosimo, da jih uni ujete skladno z veljavno nacionalno
zakonodajo.
H - Az elektromos készülékek által termelt hulladék nem kezelhet háztartási
hulladékként. Végezze el az újrafeldolgozást, ahol arra megfelel berendezések
állnak rendelkezésre. A hulladék összegy tésére és kidobására vonatkozólag
kérjen tanácsot a viszonteladótól vagy az illetékes helyi szervekt .
CZ - Odpad z elektrických z ízení nelze zpracovávat jako ný domácí odpad.
Zajist te jeho recyklaci v íslušném recykla ním st sku. Pora e se s místními
orgány nebo s prodejcem o problematice s a likvidaci tohoto odpadu.
SK - Odpady z elektrických strojov sa nemô u spracováva ako be né odpadky
z domácností. Postarajte sa o jeho recykláciu do prílušného recyk o
zariadenia. Pora e sa na miestnom územno-správnom orgáne alebo s
predajcom oh adne zberu a spracovania odpadov.
RUS -

, .
.

NO - Avfall produsert av de elektriske maskinene kan ikke bli behandlet som
normalt husholdningsavfall. Sørg for å resirkulere der hvor spesialanlegg
eksisterer. Sjekk med lokale myndigheter eller med forhandler for råd angående
tømming og resirkulering.
TR - Eelektrikli makinalar n a ürünleri ev a lar gibi a lamaz. Uygun
tesislerin yerlerde i lenmesini s n Toplama ve yoketme
i lemleri için yerel yetkililere veya sa irmaya dan n .
RO - De eurile care provin de la ma inile electrice se trateaz separat de
de eurile casnice obi nuite. Prevede i reciclarea în func ie de existen a
instala iilor adecvate. Pentru indica ii cu privire la colectare i lichidare, adresa i-
v Organului local sau vânz torului.
BG -

. ,
.

SCB - Otpad koji proizvedu elektri ne mašine ne mogu da se tretiraju kao
normalan otpad iz doma instva. Pobrinite se za recikla u tamo gde postoje
odgovaraju a postrojenja. Za savete o prikupljanju i odlaganju otpada
konsultujte se s lokalnim telom uprave ili prodavcem.
LT - Atliekos, gaminamos elekt maš , negali ti išmestos kaip stos
buit s atliekos. Pas kite perdirbimu ten, kur yra taisyti atitinkami

. Pasikonsultuokite su vietine staiga arba atliek
surinkimo ir sunaikinimo.
EST - Elektritarvete jäätmeid ei tohi panna kokku olmejäätmetega. Palun
töödelge need ümber seal, kus on olemas vastavad seadmed. Küsige
ümbertöötlemise kohta nõu oma kohalikust omavalitsusest või müüjalt.
LV - Atliekas, kas veidojuš s elektrisko ma nu darb bas laik , nedr st tikt
izn tas k citi ikdienas atlikumi. P ties par atlieku st šanu,

t t s t atkritumu iest . Konsult ties ar viet iest vai
ar t k v par atlikumu sav kšanas un nodošanas ties m.

Attenzione corrente elettrica
Dangerous voltage
Attention: présence de courant électrique
Achtung, elektrische Spannung
Atención, corriente eléctrica
Atenção corrente eléctrica
Attentie, elektrische stroom
Advarsel elektrisk strøm
Varning - elektricitet
Huom. vaarallinen jännite

Uwaga, niebezpiec two a m elektrycznym
Pa nja, elekt i napon
Pozor, elekt a napetost
Figyelem, elektromos áram
Pozor - elektrické tí!
Pozor - elektrický prúd !

Forsiktig elektrisk strøm
Dikkat elektrik ak m
Aten ie! Pericol electric

:
Pa nja elektri na struja
Elektros tampos rizika
Ettevaatust - elektrivool
Esiet uzman gi - elektr bas sma

Protezione obbligatoria dell’udito, della vista e delle vie respiratorie
Hearing, sight and respiratory protection must be worn
Port obligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
Gehörschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
Protección obligatoria de los oídos, de la vista y de las vías respiratorias
Protecção obrigatória do ouvido, da vista e das vias respiratórias
Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen
Obligatorisk beskyttelse af hørelse, syn og luftveje
Hörselskydd, skyddsglasögon och andningsmask obligatoriskt
Käytettävä kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia

,
O kowo zabezpieczy s , wzrok i drogi oddechowe
Obavezna zaštita , dišnih puteva i sluha
Obvezna zaš ta , dihal in sluha
A légutak, a látás és a hallás védelme kötelez
Povinnost chránit sluch, i a dýchací cesty.
Povinná ochrana sluchu, zraku a dýchacích ciest !

,
Obligatorisk å ta i bruk hørselsvern, vernebriller og pustemaske
Mecburi i itme, görme ve solunum yollar korumas
Echipament de prote ie obligatoriu pentru urechi, ochi i c i respiratorii

,
Obavezna zaštita sluha, vida i dišnih puteva
Privaloma aus , veido ir k vimo tak apsauga
Kuulmis-, nägemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik.
O ta dzirdes, redzes un elpošanas c u aizsardz ba

NON toccare la lama in movimento
Do NOT touch the moving blade
NE PAS toucher la lame en mouvement
Das laufende Messer NICHT berühren
NO tocar la hoja en movimiento
NÃO tocar a lâmina em movimento
Raak NIET het bewegende mes aan
Rør IKKE kniven i bevægelse
Rör INTE klingan när den är i rörelse



ÄLÄ kosketa liikkuvaa terää

NIE dotyka ostrza w ruchu
Okretaju i no evi NE dirajte
Vrte i no i NE dotikajte se
NE nyúljon a mozgásban lév lapokhoz
NEDOTÝKEJTE SE zacích kotou v pohybu.
NEDOTÝKAJTE sa rezných kotú ov, ke sú v pohybe !

IKKE ta på bladet i bevegelse
Hareket halindeki b a dokunma n z
NU atinge i lama în mi are

NE dodirivati list u kretanju
NEliesti judan io ašmens
ÄRGE puudutage liikuvat tera
NEaiztieciet ku gu asmeni

NON avvicinarsi alle macchine con abiti svolazzanti
Do NOT approach the machine with loose clothing
NE PAS se rapprocher des machines lorsqu’on porte des vêtements larges
NICHT mit losen Kleidungsstücken in die Nähe der Maschine kommen
NO acercarse a las máquinas con ropas sueltas
NÃO se aproximar das máquinas com vestuários esv tes
Kom NIET in de buurt van de machines met loshangende kleding
Kom IKKE i nærheden af maskinen med løstsiddende tøj
Gå INTE i närheten av maskinerna med vida kläder
ÄLÄ käytä liehuvia vaatteita koneiden läheisyydessä

NIE zbli a si do maszyn w cej odzie y
NE prebli avajte se stroju sa opuštenim odjelom
NE pribli ujte se stroju z ohlapnimi deli obleke
NE tartózkodjon a gép közelében ha nem testre feszül ruhát visel
NEP IBL UJTE SE k nástroji s volným oble ením.
NEPRIBL UJTE sa k strojom s v e povievajúcim oble ením !

IKKE gå i nærheten av maskinene med vide og flagrende klær
Makineye u u an giysilerle yakla ma n .
NU v apropia i de ma in cu haine largi

NE pribli avajte se mašinama sa lepršavom ode om
NEstov ti prie mašinos su besiplaikstan iais drabu iais
ÄRGE lähenege masinale lahtises riietuses.
NEtuvojieties ier u tuvum ar pl ojošiem u gabaliem



5

(1)

13

1 2 4

3

14

15

16

9

8

7

11

12

5

6

10

17

14



6

(5)(4)

4.1 4.2



7

(12)

12.2

12.1

(13)

13.1

(I) Fotografie non contrattuali - (GB) Not contractually binding photographs - (F) Les photographies n’engagent pas le fabricant - (D) Die Fotos sind
unverbindlich - (E) Las fotos son sólo ilustrativas - (P) Fotografias exclusivamente ilustrativas - (NL) Illustratiefoto’s - (DK) Vejledende billeder -
(S) Bilderna är inte bindande - (FIN) Kuvat eivät sopimuksenalaisia - (GR) - (PL) nie kontraktem -

(HR) Slike za ilustraciju - (SLO) Fotografije so le ilustrativne - (H) Nem a csak bemutatás - (CZ)
fotografie - (SK) Ilust fotografie - (RUS) - (N) Bildene er ikke bindende - (TR) Gösteri amaçl fot flar - (RO) Fotografii
cu caracter indicativ - (BG) ñíèìêè ñàìî çà èëþñòðàöèß íà ïðîäóêòà - (SRB) Slike za ilustraciju - (LT) Tik iliustravimui skirtos nuotraukos -

(EST) Fotodel illustreeriv tähendus - (LV) tikai
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INFORMACJE ELEKTRYCZNE

POD CZANIE WTYCZKI SIECIOWEJ

Uwaga! y y w przewodzie zasilaj cym maj  kolory 
odpowiadaj ce nast puj cym kodom: 

PI A JEST PODWÓJNIE IZOLOWANA, WI C NIE 

WYMAGA UZIEMIENIA. WTYCZKA TRÓJBOLCOWA 

MUSI BY  ZGODNA Z NORM  BS1363/A, A 

BEZPIECZNIK Z NORM  BS1362. 

Br zowy: faza (L) lub czerwony  

Niebieski: zero (N) lub czarny 

Je li z jakiejkolwiek przyczyny trzeba wymieni  do czon
wtyczk  o mocy 13 amperów, y y nale y pod czy
zgodnie z nast puj cymi instrukcjami: 

NIE POD CZA  BR ZOWEJ Y Y - FAZY ANI 

NIEBIESKIEJ - ZERA DO WEJ CIA UZIEMIENIA 
OZNACZONEGO E NA WTYCZCE TRÓJBOLCOWEJ.

Pod czy  niebiesk y  do wej cia oznaczonego jako 
zero (N). Pod czy  br zow y  do wej cia
oznaczonego jako faza (L). Przed wymian  obudowy 
wtyczki nale y zaizolowa  przewód od zewn trz i uwi zi
y y. Przewód zasilaj cy do tego produktu zosta

wyposa ony w 13-amperow  wtyczk  (BS1363/A). We 
wtyczce nale y umie ci  13-amperowy bezpiecznik 
(BS1362). 

W PRZYPADKU W TPLIWO CI PROSZ

SKONTAKTOWA  SI  Z WYKWALIFIKOWANYM 

ELEKTRYKIEM.

Poza cz ciami wymienionymi w instrukcji, w 
opakowaniu nie znajduj  si adne inne cz ci zdatne 
do u ytku przez u ytkownika. Napraw  urz dzenia a 
tak e zdejmowaniem obudowy zawsze powinny 
zajmowa  si  osoby posiadaj ce odpowiednie 
kwalifikacje. Napi cie tego urz dzenia jest 
niebezpieczne. 
OSTRZE ENIE!

W celach bezpiecze stwa, w przypadku u ywania 
narz dzia na zewn trz, nale y zabezpieczy  je przed 
deszczem i wilgoci . Nie wolno k a  narz dzia na 
ziemi. Je li to mo liwe nale y korzysta  ze sto u
warsztatowego. Dla dodatkowej ochrony prosz
skorzysta  z odpowiedniego wy cznika ró nicowo-
pr dowego (RCD) w gniazdku wtyczkowym. 

UWAGA: Kabel sieciowy zawsze nale y wymienia  na 
identyczny. Dokonywa  tego mo e tylko osoba z 
odpowiednimi kwalifikacjami. 

WPROWADZENIE

Dzi kujemy za zakup tego produktu, który przeszed  przez 
nasz szczegó owy proces zapewniania jako ci. 
Do o yli my wszelkich stara , aby dotar  on do Pa stwa w 
nienaruszonym stanie. Gdyby jednak pojawi  si  jaki
problem, lub gdyby potrzebowali Pa stwo naszej pomocy 
czy porady, prosz  skontaktowa  si  z naszym dzia em
obs ugi klienta. Pod numerem znajduj cym si  na ko cu
niniejszej instrukcji mo na uzyska  informacje dotycz ce
najbli szego oddzia u obs ugi klienta. 

BEZPIECZE STWO NA PIERWSZYM MIEJSCU

Aby zmniejszy  ryzyko po aru, pora enia pr dem i 
ci kich obra e  cia a, przed u yciem elektronarz dzia
nale y zastosowa  poni sze podstawowe rodki 
ostro no ci. Z niniejszej instrukcji dowiedz  si  Pa stwo, 
jakie s  zastosowania, ograniczenia i niebezpiecze stwa
zwi zane z u ytkowaniem niniejszego elektronarz dzia.

CERTYFIKAT GWARANCYJNY

Gwarancja na niniejszy produkt wynosi 2 lata od daty 
zakupu i dotyczy tylko pierwszego w a ciciela. 
Gwarancja ta odnosi si  tylko do defektów, których 
przyczyn  s  wadliwe materia y i/lub wykonawstwo, oraz 
tylko tych, które uwidoczni y si  podczas okresu 
gwarancyjnego i nie dotyczy towarów konsumpcyjnych. 
Producent decyduje o tym, czy naprawi lub wymieni 
produkt na podstawie poni szych warunków: 

- produkt by  u ywany zgodnie z zasadami 
przedstawionymi w instrukcji obs ugi produktu oraz tylko 
we w a ciwy sposób do czynno ci, do których zosta
przeznaczony  

- w aden sposób nie rozk adano ani nie dokonywano 
przeróbek w produkcie, nie by  on serwisowany przez 
osoby nieupowa nione ani wypo yczany.  

Gwarancja nie dotyczy uszkodze  dokonanych podczas 
transportu, za które odpowiada przedsi biorstwo
transportowe. Roszczenia gwarancyjne nale y kierowa
bezpo rednio do sprzedawcy przed up ywem okresu 
gwarancyjnego. Tylko w wyj tkowych przypadkach mo na 
odes a  produkt do producenta. W takim przypadku, 
kupuj cy ponosi koszty zwrotu sprz tu, odpowiednio 
zabezpiecza produkt przed uszkodzeniem podczas 
transportu i za cza krótki opis wady oraz kopi  rachunku 
lub innego dowodu zakupu. Zgodnie z niniejsz
gwarancj , producent nie odpowiada za adne 
szczególne, moralne oraz bezpo rednie, po rednie, 
uboczne lub wynikowe straty i szkody. Gwarancja ta jest 
dodatkowym wiadczeniem i nie wp ywa na prawa 
ustawowe konsumenta wynikaj ce z Aktów dotycz cych 
sprzeda y towarów 1973 r., z pó niejszymi zmianami 
wprowadzonymi w roku 1975 i 1999. 

PRAWA USTAWOWE

Gwarancja ta jest dodatkowym wiadczeniem i nie 
wp ywa na prawa ustawowe konsumenta.  

USUWANNIE PRODUKT

Produktu, którego cykl ycia dobiegnie ko ca, ani z 
adnego innego powodu, nie wolno wyrzuca  do odpadów 

gospodarczych. By chroni  zasoby naturalne i 
zminimalizowa  niekorzystne oddzia ywanie na 
rodowisko, prosz  podda  produkt recyklingowi lub 

usun  go w inny przyjazny dla rodowiska sposób. 
Nale y go zanie  do najbli szego punktu usuwania 
odpadów lub innego autoryzowanego o rodka 
gromadzenia i usuwania odpadów. W razie w tpliwo ci
prosz  skontaktowa  si  z najbli szym punktem usuwania 
odpadów i zasi gn  informacji dotycz cych dost pnych 
sposobów recyklingu/usuwania odpadów. 
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OGÓLNE INSTRUKCJE BEZPIECZE STWA

Przed uruchomieniem urz dzenia nale y uwa nie 
przeczyta  instrukcje i zastosowa  si  do nich. Zapewni to 
bezpiecze stwo operatora i innych osób znajduj cych si
w pobli u urz dzenia, a tak e d ug ywotno  i 
niezawodno  urz dzenia. Z niniejszej instrukcji dowiedz
si  Pa stwo, jak korzysta  z elektronarz dzia oraz jakie 
s  ograniczenia i niebezpiecze stwa zwi zane z jego 
u ytkowaniem. Nale y zachowa  niniejsz  instrukcj .

Zapobiega  przypadkowemu w czeniu narz dzia – 

Od cza  od pr du

Przed uruchomieniem narz dzia, nale y zawsze pami ta
o wyj ciu kluczy regulacyjnych. Przed w o eniem wtyczki 
do gniazda zasilaj cego, nale y upewni  si , e
w cznik/wy cznik jest wy czony. Nale y upewni  si , e
elektronarz dzia s  od czone od ród a zasilania je eli
nie s  u ywane, przed obs ug  techniczn , smarowaniem 
i regulowaniem, a tak e przed wymian  akcesoriów, takie 
jak ostrza, ko cówki robocze i no e.

Sprawdza , czy adne cz ci nie s  uszkodzone

Przed u yciem elektronarz dzia, nale y je starannie 
sprawdzi , celem okre lenia, czy b dzie dzia a
prawid owo i wykonywa  przewidziane dla siebie funkcje.  

Sprawdzi  wyosiowanie ruchomych cz ci oraz, czy si
nie zakleszczaj . Sprawdzi , czy adne cz ci nie s
uszkodzone i czy elektronarz dzie zosta o prawid owo 
z o one.

Sprawdzi  wszystkie warunki, które mog  wp ywa  na 
dzia anie narz dzia. 

Je li instrukcja nie stanowi inaczej, os ony i inne 
uszkodzone cz ci elektronarz dzia powinny zosta
naprawione lub wymienione przez autoryzowany o rodek
serwisowy, chyba e w niniejszej instrukcji zosta o to 
okre lone inaczej. Uszkodzone w czniki powinny zosta
wymienione przez autoryzowany o rodek serwisowy. 

Nie u ywa  urz dzenia, gdy jego wy cznik nie dzia a
prawid owo. 

Py  powsta y podczas ci cia materia u s  niebezpieczne 
dla zdrowia. Zawsze nale y zak ada  odpowiedni  mask
przeciwpy ow .

Podczas pracy zawsze u ywa  osobistego wyposa enia
ochronnego: gogli, r kawic, masek, ochraniaczy na uszy 
oraz przeciwpo lizgowych butów roboczych. 

Nigdy nie nosi  lu nego ubrania ani bi uterii, poniewa
mog  one zosta  wci gni te przez poruszaj ce si
cz ci; d ugie w osy nale y spi  z ty u g owy. 

Zawsze pracowa  na stabilnym pod o u.

Zawsze nale ycie utwierdzi  przedmiot. 

Utrzymywa  miejsce pracy w czysto ci. 

Zawsze trzyma  elektronarz dzie obiema r koma.

Nigdy nie otwiera  i w aden sposób nie modyfikowa
narz dzia ani akcesoriów. 

Narz dzie nale y zabezpieczy  przed deszczem i 
wilgoci . Utrzymywa  miejsce pracy dobrze o wietlone. 

Narz dzia nie wolno u ywa  w otoczeniu zagro onym 
wybuchem lub po arem, w którym znajduj  si  materia y
palne, atwopalne ciecze, farby, lakiery, benzyna itd., a 
tak e gazy i py y wybuchowe. 

Przy pracy uwa a  na dzieci i zwierz ta

Trzyma  dzieci i zwierz ta z dala od miejsca pracy. 
Nieu ywane elektronarz dzia nale y przechowywa  w 
miejscu niedost pnym dla dzieci, najlepiej w zamkni tej
szafie lub suchym pomieszczeniu. 

Wybór odpowiedniego narz dzia

Narz dzia nale y dobiera  do rodzaju wykonywanej 
pracy.  

Nie przeci a  urz dzenia

Odpowiednio dobrane urz dzenie wykona prac  lepiej i 
bezpieczniej, je li b dzie u ywane zgodnie z jego 
zakresem sprawno ci. 

Nale y dba  o elektronarz dzia

Narz dzia tn ce powinny by  zawsze ostre i czyste, co 
gwarantuje ich lepsze i bezpieczniejsze dzia anie. 

Nale y stosowa  si  do instrukcji dotycz cych 
smarowania i wymiany akcesoriów. Uchwyty musz  by
suche, czyste i bez pozosta o ci oleju lub smaru. Otwory 
wentylacyjne zawsze musz  by  czyste i niezakurzone. 
Zablokowane otwory wentylacyjne mog  powodowa
przegrzanie i uszkodzenie silnika. 

Podczas pracy na wysoko ci zaleca si  zastosowanie 
platformy stabilizowanej lub rusztowania z balustradami i 
burtami rusztowania w celu zapewnienia odpowiedniej 
stabilno ci. 

OCHRONA PRZED PORA ENIEM PR DEM

Unika  kontaktu cia a z uziemionymi powierzchniami 
(takimi jak no. rury, grzejniki, zmywarki, lodówki). 

Przewody zasilaj ce

Nie szarpa  ani nie ci gn  przewodu zasilaj cego w celu 
wyci gni cia z gniazda zasilaj cego. 

Nie trzyma  noszonego narz dzia za przewód. Trzyma
przewód z dala od ciep a, oleju, rozpuszczalników i 
ostrych kraw dzi.

Regularnie sprawdza , czy przewód zasilaj cy nie jest 
uszkodzony i nie wymaga wymiany w autoryzowanym 
o rodku serwisowym. 

Sprawdza  i wymienia  uszkodzone przed u acze.

NIE pod cza  dwu y owych przed u aczy ani b bnów do 
zwijania do elektronarz dzi, które posiadaj  uziemienie. 
Zawsze u ywa  trój y owych przed u aczy i b bnów do 
zwijania z przewodem uziemiaj cym po czonym z 
uziomem.

Zawsze rozwija  przed u acze do ko ca.

W przypadku przed u aczy do 15 metrów, stosowa
przewody o przekroju 1,5 mm2 . 

W przypadku przed u aczy powy ej 15 metrów, stosowa
przewody o przekroju 2,5 mm2 . 

Chroni  przed u acz przed ostrymi obiektami, 
nadmiernym ciep em oraz wilgotnymi i mokrymi 
miejscami. 

Niniejsze elektronarz dzie jest zgodne z krajowymi i 

mi dzynarodowymi normami i wymogami w zakresie 
bezpiecze stwa. Aby unikn  powa nego 
niebezpiecze stwa podczas u ywania narz dzia, 

naprawy musz  wykonywa  tylko wykwalifikowane 
osoby, przy u yciu oryginalnych cz ci zamiennych.
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SZCZEGÓ OWE INSTRUKCJE BEZPIECZE STWA

OSTRZE ENIE!

Niektóre rodzaje drewna i produktów drewnianych, w 
szczególno ci p yta pil niowa redniej g sto ci (ang. 
MDF, Medium Density Fibreboard), mog  wytwarza
niebezpieczny dla zdrowia py . Oprócz urz dzenia do 
usuwania py u, zaleca si  u ycie zatwierdzonych masek 
ochronnych z wymiennymi filtrami. 

Nale y upewni  si , e elektronarz dzia s  od czone od 
ród a zasilania je eli nie s  u ywane, przed obs ug

techniczn , smarowaniem i regulowaniem, a tak e przed 
wymian  akcesoriów, takie jak ostrza, ko cówki robocze i 
no e przed obs ug  techniczn , smarowaniem i 
regulowaniem, a tak e przed wymian  akcesoriów, takich 
jak ostrza, ko cówki robocze i no e.

Nie wolno u ywa  ostrzy ze stali szybkotn cej.

Nie zatrzymywa  ostrza przy u yciu nadmiernej si y lub 
nacisku bocznego. 

Nie zak ada  tarczy szlifierskich ani tn cych. Ostrze 
nale y zawsze dobiera  do rodzaju wykonywanej pracy. 
Nie u ywa  ostrzy, które s  powyginane lub nie posiadaj
wszystkich z bów. Jest to niezwykle niebezpieczne i mo e
doprowadzi  do powa nych obra e  operatora, osób 
znajduj cych si  w pobli u oraz do uszkodzenia 
urz dzenia. U ywa  wy cznie ostrzy zalecanych przez 
dostawc  oraz takich, które s  w dobrym stanie. 

U ywa  wy cznie ostrzy, których rozmiar jest odpowiedni 
do narz dzia. Pr dko  obrotowa ostrza zawsze powinna 
by  WY SZA ni  pr dko  obrotowa elektronarz dzia. 

Upewni  si , czy strza ka wskazuj ca kierunek obrotu 
ostrza jest zgodna z kierunkiem obrotu silnika. Patrz c od 
góry pi y, uz bienie ostrza powinno by  zawsze 
skierowane w dó .

Nie blokowa  os ony ostrza w górnej pozycji. Upewni  si ,
czy ruchome os ony nie zakleszczaj  si  podczas pracy. 
Nie u ywa  narz dzia bez za o onych sprawnych os on. 
Nale y od czy  urz dzenie od pr du i sprawdzi , czy 
dzia a prawid owo. Nie u ywa  ostrzy, które s  grubsze 
ni  klin rozdzielaj cy, lub w których rozwarcie z bów jest 
mniejsze ni  grubo  klina rozdzielaj cego. (Patrz 
Ilustracja „A") 

Odleg o  pomi dzy klinem rozdzielaj cym a wie cem 
z batym ostrza pi y nie jest wi ksza ni  5 mm. (Patrz 
Ilustracja „B") 

Zawsze sprawdzi , czy wieniec z baty ostrza pi y nie 
wystaje wi cej ni  5 mm poza ni sz  kraw d  klina 
rozdzielaj cego. (Patrz Ilustracja „C") 

Trzpie  oraz pier cienie zabezpieczaj ce ostrza musz
by  czyste. Podczas wymiany ostrza, nale y si  upewni ,
czy wkl s a powierzchnia ko nierza ostrza dobrze pasuje 
wzgl dem powierzchni ostrza. rub  zabezpieczaj c
ostrze nale y mocno dokr ci  za pomoc  do czonych 
kluczy. Nale y uwa a , eby nie dokr ci  za mocno. 
U ywa  wy cznie ostrzy zalecanych przez producenta. 
Nie uruchamia  narz dzia, gdy ostrze styka si  z 
przedmiotem. 

Sprawdzi , czy w przedmiocie nie znajduj  si adne
wystaj ce gwo dzie, by rub lub cokolwiek innego, co 
mog yby uszkodzi  ostrze.  

Nie wolno w aden sposób modyfikowa  narz dzia ani 
akcesoriów. 

Nie u ywa  nadmiernej si y podczas pracy z urz dzeniem. 
Zastosowanie umiarkowanej si y zmniejszy zu ycie 
narz dzia, a zwi kszy jego wydajno  i ywotno .

Podczas korzystania z pi y tarczowej nale y zak ada
zatwierdzone ochraniacze na uszy. 

Nie ci  drewna na wi ksz  g boko  ni  43 mm, 
metalu, kamienia, kauczuku, plastiku, ko ci itd. 

Nie zak ada adnych innych narz dzi ani po czenia
ostrzy. 

Nie wolno w aden sposób modyfikowa  urz dzenia ani 
os on i prze czników. 

Nie wolno uruchamia  maszyny, gdy os ony nie zosta y
za o one.

Podczas pracy, w tym podczas ci cia pi  na wylot, 
zawsze stosowa  os on  ostrza, klina rozdzielaj cego i 
zapadki zapobiegaj ce odrzutowi. Operacje ci cia pi  na 
wylot to takie, w których ostrze przecina ca y przedmiot 
podczas ci cia wzd u nego lub poprzecznego. 

Zawsze pewnie trzyma  przedmiot wzgl dem elementu 
wspornego lub prowadnicy. 

Zawsze u ywa  popychacza do ci cia wzd u nego
w skich przedmiotów. Przeczyta  w instrukcji obs ugi o 
zastosowaniach zwi zanych z ci ciem wzd u nym. 

Zawsze u ywa  prowadnicy lub elementu wspornego do 
ustawienia i prowadzenia przedmiotu. 

adna cz  cia a nie mo e si  znajdowa  na cie ce 
ostrza pi y. Trzyma  r ce z dala od linii ostrza pi y. 

Nigdy nie si ga  r k  za nó  lub ponad no em. Je li 
opo y drewna zaklinuj  urz dzenie, nale y je wy czy  i 
od czy  od pr du, a nast pnie usun  opo y. Wstawia
przedmiot pod ostrze pi y tylko w kierunku przeciwnym do 
kierunku obrotów. 

Nigdy nie u ywa  prowadnicy pi y jako zderzaka 
obrzynarki podczas ci cia poprzecznego. NIGDY nie 
próbowa  wyci gn  niesprawnego ostrza pi y przy 
w czonej maszynie. 

Odpowiednio podeprze  ty  i boki sto u w przypadku 
d ugich lub szerokich przedmiotów. 

Odrzutu w stron  operatora mo na unikn  regularnie 
ostrz c ostrze, trzymaj c prowadnic  pi y równolegle do 
ostrza pi y, stosuj c rozpórk , zapadki zapobiegaj ce
odrzutowi i os on . Nie przerywa  operacji ci cia, dopóki 
ostrze pi y nie przetnie przedmiotu do ko ca.

Nie ci  wzd u nie przedmiotu, który jest powyginany lub 
nie posiada prostej kraw dzi i nie mo na go poprowadzi
przez  prowadnic .

Unika  niewygodnych operacji i pozycji r k w przypadku, 
gdy nag e po lizgni cie mo e spowodowa , e r ka
zetknie si  z ostrzem. 

Nie czy ci  cz ci plastikowych rozpuszczalnikiem. 
Rozpuszczalnik mo e rozpu ci  lub w inny sposób 
uszkodzi  materia . Cz ci plastikowe nale y czy ci  tylko 
za pomoc  mi kkiej wilgotnej ciereczki. 

Nale y dobrze wentylowa  miejsce pracy. Regularnie 
usuwa  py  z pomieszczenia. Usuwa  py  ze rodka pi y, 
aby unikn  potencjalnego niebezpiecze stwa po aru. 

Py  mo e by  szkodliwy dla zdrowia. Zawsze nale y
korzysta  z odpowiedniego systemu odpylania i zak ada
zatwierdzon  mask  ochronn .
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ELEMENTY I PRZE CZNIKI (FOT.1)

1 Prowadnica 

2 Klin rozdzielaj cy

3 Stó

4 Os ona ostrza

5 Popychacz

6 Otwór do usuwania py u

7 Silnik elektryczny

8 Regulacja nachylenia ostrza

9 Automatyczny w cznik/wy cznik pr du

10 Boczna os ona ostrza

11 Klucze do demonta u ostrza

12 Prowadnica do ci cia pod k tem 45° 

13 Goniometr do ci cia sko nego

14 Blokada nachylenia ostrza

15 Goniometr do nachylenia ostrza

16 Regulacja wysoko ci ostrza

17 Wska nik wysoko ci ostrza

ROZPAKOWANIE

UWAGA! Opakowanie zawiera ostre przedmioty. 
Ostro nie rozpakowywa . Podniesienie, monta  i 
przesuni cie tego urz dzenia mo e wymaga  dwóch 
osób. Urz dzenie oraz do czone akcesoria nale y wyj
z opakowania. Dok adnie sprawdzi , czy urz dzenie jest 
w dobrym stanie, i czy s  wszystkie akcesoria 
wymienione w instrukcji. Sprawdzi  tak e, czy wszystkie 
akcesoria s  kompletne. Je li brakuje jakichkolwiek 
cz ci, nale y zwróci  zapakowa  urz dzenie i akcesoria 
do oryginalnego opakowania i zwróci  sprzedawcy. Nie 
wyrzuca  opakowania przez ca y okres obowi zywania
gwarancji, nast pnie podda  recyklingowi lub zutylizowa
w odpowiedni sposób. Nie pozwala  dzieciom bawi  si
pustymi plastikowymi opakowaniami, gdy  istnieje ryzyka 
uduszenia si .

AUTOMATYCZNY WY CZNIK PR DU (FOT.2)

Urz dzenie zosta o wyposa one w automatyczny 
wy cznik pr du na wypadek awarii pr du lub wyj cia
wtyczki z gniazda zasilaj cego przed wy czeniem
urz dzenia. Urz dzenie nie uruchomi si  ponownie samo, 
gdy pr d zostanie przywrócony lub wtyczka ponownie 
pod czona do gniazda zasilaj cego, dopóki urz dzenie
nie zostanie w czone za pomoc  w cznika.

OSTRZE ENIE!

Przed w czeniem pi y tarczowej, nale y prawid owo 
zamocowa  os on  ostrza i sprawdzi , czy dzia a
prawid owo. Sprawdzi , czy ostrze jest ustawione na 90° i 
znajduje si  w najni szej pozycji. Usun  wszelkie inne 
narz dzia i materia y ze sto u. Wszystkie nakr tki i ruby
oraz inne elementy mocuj ce musz  by  dobrze 
dokr cone. 

TRYB DZIA ANIA - CI G Y

Niniejsze urz dzenie zaprojektowano do dzia ania w 
trybie S1, tj. w trybie ci g ym. 

WY CZNIK TERMICZNY

W przypadku przegrzania silnika elektrycznego, wy cznik
termiczny automatycznie od czy zasilanie. 

Silnik mo na uruchomi  ponownie po przywróceniu 
normalnej temperatury. 

URUCHAMIANIE I WY CZANIE (FOT.2)

Aby uruchomi  urz dzenie, nacisn  przycisk w cznika 
oznaczony ( I ) (Fot.2) (2.1). 

Aby wy czy  urz dzenie, nacisn  przycisk wy cznika 
oznaczony ( O ) (Fot.2) (2.2). 

W razie stwierdzenia nadmiernego ha asu lub wibracji, 
natychmiast WY CZY  urz dzenie, a nast pnie
odnale  przyczyn  i j  usun . Je li si  to nie uda o, NIE 
u ywa  urz dzenia i skontaktowa  si  z najbli szym 
o rodkiem serwisowym. 

MONTA  PROWADNICY (FOT.3)

Ustawi  prowadnic  w odpowiednim po o eniu (Fot.3) 
(3.1). Umie ci  p yt  mocuj c  po wewn trznej stronie 
sto u (Fot.3) (3.2) i przymocowa  pokr t a
zabezpieczaj ce po obu stronach prowadnicy. Aby 
zmieni  po o enie prowadnicy, poluzowa  pokr t a
zabezpieczaj ce i przesun  prowadnic  w odpowiednie 
miejsce, a nast pnie ponownie dobrze zamocowa
pokr t a.

CI CIE OSTRZEM POD K TEM (FOT.4)

Poluzowa  dwa pokr t a zabezpieczaj ce (przednie i 
tylne) (Fot.4)(4.1). Przechyli  ostrze za pomoc  uchwytu 
(Fot. 1, element 8), sprawdzaj c regulacj  na skali (Fot.4) 
(4.2). Nast pnie ponownie docisn  pokr t a
zabezpieczaj ce. 

U YCIE PI Y TARCZOWEJ

PROWADNICA

Prowadnica s u y do prowadzenia d ugiego przedmiotu 
podczas ci cia, zazwyczaj ci cie wzd u ne nie jest 
wykonywane r cznie, tj. bez umieszczonej i dobrze 
zamocowanej prowadnicy. 

CI CIE UKOSOWE

Stosowa  si  do tych samych instrukcji, co w przypadku 
ci cia poprzecznego, ale zastosowa  element wsporny w 
po czeniu z prowadnic  (Fot.5). Przed operacj  ci cia 
nale y sprawdzi , czy przedmiot trzyma si  mocno w 
prowadnicy. 

KLIN ROZDZIELAJ CY

Dzi ki klinowi rozdzielaj cemu, przeci te drewno nie 
zbli a si  do ostrza. Chroni to przed zakleszczeniem i 
odrzutem. 

CI CIE POPRZECZNE (FOT.6)

Ci cie poprzeczne to ci cie drewna pod k tem 90° lub 
prostopadle w poprzek w ókien zarówno kraw dzi jak i 
p askiej strony drewna. 

CI CIE POPRZECZNE SKO NE (FOT.7)

Ci cie poprzeczne sko ne to taka sama operacja jak 
ci cie poprzeczne, z t  ró nic , e drewno jest ci te pod 
k tem innym ni  90°. Obowi zuj  te same instrukcje, co w 
przypadku ci cia poprzecznego, ale nale y wyregulowa
ostrze do w a ciwego k ta. Wyregulowa  wysoko
ostrza, aby os ona ostrza nadal stanowi a ochron , ale 
jednocze nie nie przeszkadza a podczas ci cia. 
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OSTRZE ENIE!

Podczas ci cia poprzecznego lub ci cia ukosowego 
wszerz w skiego przedmiotu zawsze korzysta  z 
prowadnicy lub elementu wspornego. NIGDY nie 
wykonywa  takiej operacji ci cia r cznie (bez u ycia 
do czonych akcesoriów), poniewa  ostrze mo e si
zakleszczy  i spowodowa  odrzut, a tak e r ka lub palec 
mo e zetkn  si  z ostrzem. Nieu ywan  prowadnic
nale y zdemontowa . Os ona ostrza musi by
zamocowana podczas wszystkich operacji ci cia pi
(ostrze przechodzi przez ca y przedmiot). 

OPERACJE CI CIA (FOT.8)

Jest to ci cie drewna w poprzek w ókien lub wzd u ne
(Fot.8). 

S u y do tego prowadnica, któr  ustawia si  na 
odpowiedni  szeroko  ci cia i przytwierdza. Przed 
rozpocz ciem ci cia wzd u nego prowadnica musi zosta
ustawiona równolegle do ostrza pi y, a klin rozdzielaj cy 
ustawiony równo wzgl dem ostrza pi y. Do ci cia
wzd u nego d ugich desek i du ych p yt zawsze u ywa
elementu podtrzymuj cego. Trzyma  przedmiot w 
prowadnicy i pewnie oraz p ynnie dociska  go do ostrza. 

Je li szeroko  ci cia wzd u nego jest wi ksza ni  150 
mm (6") podtrzyma  praw  r k  przedmiot, a  ca y
znajdzie si  na stole. U ywa  lewej r ki tylko do 
prowadzenia, a nie do dociskania przedmiotu. 

CI CIE NO EM K TOWYM (FOT.9)

Podczas ci cia no em k towym o szeroko ci 150 mm (6") 
lub mniejszej, zastosowa  prowadnic  tylko po prawej 
stronie ostrza. 

WYMIANA OSTRZA (FOT.10 I 11) OSTRZE ENIE!
Przed konserwacj  lub regulacj  urz dzenie nale y
od czy  od pr du. UWAGA! Ostrze jest niezwykle ostre i 
nale y bardzo uwa a  podczas pracy. Aby wyj  ostrze, 
nale y odkr ci  dwie ruby zabezpieczaj ce i zdj
pokryw  boczn  (Fot.10). 

Kluczem do nakr tek okr g ych z wci ciami chwyci
ko nierz zabezpieczaj cy ostrze i zdj  nakr tk
zabezpieczaj c  ostrze (Fot.11). Nale y wyczy ci  trzpie
i ko nierze oraz ponownie zamocowa  ostrze w odwrotnej 
kolejno ci do procedury demonta u.

MONTA  OSTRZA

Wa  silnika, trzpie  do mocowania ostrza, wewn trzny i 
zewn trzny ko nierz oraz nakr tka zabezpieczaj ca
musz  by  czyste i bez pozosta o ci py u. Zamocowa
nowe ostrze w odwrotnej kolejno ci do procedury jego 
demonta u (patrz c od góry pi y, uz bienie ostrza 
powinno by  zawsze skierowane w dó ). Ko nierze musz
by  czyste i zamocowane w odpowiednim kierunku. 
Przytwierdzi  ostrze za pomoc  nakr tki zabezpieczaj cej 
ostrze. Nale y regularnie sprawdza , czy nakr tka
zabezpieczaj ca ostrze jest dobrze dokr cona. Usuwa
py  ze rodka os ony ostrza. Ponownie za o y  os on
ostrza.

REGULACJA KLINA ROZDZIELAJ CEGO

Klin rozdzielaj cy (Fot. 12) (12.1) normalnie nie wymaga 
regulacji, ale po wymianie ostrza nale y sprawdzi , czy 
odleg o  pomi dzy zewn trzn  ko cówk  ostrza a 
wewn trzn  cz ci  klina rozdzielaj cego wynosi 5 mm. 
W razie potrzeby poluzowa  obie ruby z bem z 
gniazdkiem krzy owym (Fot. 12) (12.2) i wyregulowa
pozycj  klina rozdzielaj cego, aby odst p mi dzy 
uz bieniem ostrza pi y a promieniem wewn trznym klina 
rozdzielaj cego wynosi  5 mm. Ustawi  klin rozdzielaj cy 
równo wzgl dem ostrza pi y. Po uzyskaniu odpowiedniej 
pozycji, dobrze przykr ci  dwie ruby z bem z 
gniazdkiem krzy owym. 

USUWANIE PY U

Pi a tarczowa zosta a wyposa ona w otwór wylotowy do 
usuwania py u, umieszczony w tylnej cz ci pi y (Fot. 13) 
(13.1). Aby z niego skorzysta , wystarczy przymocowa
do wylotu w  odkurzacza lub odpylacza. 

OSTRZE ENIE!

W kwestiach zwi zanych z konserwacj , których nie 
opisuje niniejsza instrukcja, oraz w kwestiach zwi zanych 
z cz ciami wymiennymi prosz  kontaktowa  si  z 
najbli szym o rodkiem serwisowym, sklepem lub centrum 
obs ugi klientów. Zawsze nale y prawid owo opisa
problem i poda  znajduj cy si  na etykiecie produktu 
numer modelu. Regularne czyszczenie i konserwacja pi y
tarczowej zwi kszy jej ywotno  i niezawodno .

Usuwa  py  nagromadzony w okolicy otworów 
wentylacyjnych, otworów wylotowych, ostrzy i ruchomych 
os on. Zaleca si  dok adnie wyczy ci  pi  tarczow  przed 
d ugotrwa ym sk adowaniem. Dotyczy to tak e zdj cia 
wszystkich zamocowanych akcesoriów i ostrza pi y. Nie 
u ywa  rozpuszczalników, gdy  mog  one uszkodzi
plastikowe cz ci. U ywa  wy cznie czystej szmatki 
zwil onej w ciep ej wodzie z myd em. Wszystkie metalowe 
cz ci przetrze  lekkim olejem maszynowym, aby je 
zabezpieczy  przed rdzewieniem. 

DANE TECHNICZNE

Silnik 230 V ~ 50 Hz 

Moc znamionowa 1000 W 

Pr dko  bez obci enia no 2950 min-1

Wymiary ostrza 205 mm x 16 mm 
rednica otworu 

Maksymalna g boko  ci cia 
pod k tem 90°  

43 mm 

Wymiary sto u 513 mm x 400 mm 

Ci nienie akustyczne Lp 73 dB(A) 

Moc d wi ku Lw 86 dB(A) 

Grubo  klina rozdzielaj cego 1,8 mm 

rednica otworu do usuwania 
py u

40 mm 

Masa 19 kg 

Tryb dzia ania S1: Sta y
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